
 
 

User Manual

HSPR79F19DNGG

Refrigerator-Freezer



EN Contents

4  Safety information

8  Intended use 

9  Product description

11  Control panel

20  Equipment

22  Energy saving tips

23  Care and cleaning

25  Troubleshooting

29  Installation

12   Use

33 Technical data

35  Customer service

Before first use 5

Installation 5

Daily use 6

Adjust the temperature for fridge      13

Adjust the temperature for freezer   13

Adjust the temperature for S-zone   14

Super-Cool function                                   14

Super-Frz function 15

2



ENThank you

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions 
contain important information which will help you get the best out of the appliance 
and ensure safe and proper installation, use and maintenance.
Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and 
proper use of the appliance.
If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house,  make 
sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the 
appliance and safety warnings.

Accessories
Check the accessories and literatu with this list: 

Energy lable User manualWarranty 
card

Quick guide Page

3



EN

WARNING – Important Safety information

NOTICE-General information and tips

Environmental information

Safety information

Disposal 
Help protect the environment and human health. Put the 
packaging in applicable containers to recycle it. Help to 
recycle waste of electrical and electronic appliances. Do not 
dispose appliances marked with this symbol with the house-
hold waste. Return the product to your local recycling facility 
or contact your municipal office.

	 WARNING!
Risk of injury or suffocation!
Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the 
tubing of the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed 
of. Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and 
dispose of it. Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals, 
to prevent children and pets to get closed in the appliance. 

WARNING: Risk of fire/flammable material       
The symbol indicates there is a risk of fire since flammable 
materials are used. Take care to avoid causing a fire by igniting 
flammable material.
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ENSafety information

Before switching on the appliance for the first time read the 
following safety hints!

	 WARNING!

Before first use
	▶ Make sure there is no transport damage. 
	▶ Remove all packaging and keep out of children´s reach. 
	▶ Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the re-

frigerant circuit is fully efficient. 
	▶ Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

Installation
	▶ The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at 

least 10 cm above and around the appliance.
	▶ Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed 

with water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.
	▶ Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g. 

stoves, heaters). 
	▶ Install and level the appliance in an area suitable for its size and use.
	▶ Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of 

obstruction.
	▶ Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the 

power supply. If it does not, contact an electrician.
	▶ The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal 

voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the 
temperature control or compressor, or there may be an abnormal noise when 
operating. In such case, an automatic regulator shall be mounted.

	▶ Do not use multi-plug adapters and extension cables.
	▶ Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the 

rear of the appliance.
	▶ Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on 

the power cable.
	▶ Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible. 

The appliance must be earthed. 
Only for UK: The appliance’s power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug 
that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the 
third pin (grounding). After the appliance is installed, the plug should be acces-
sible. 

	▶ Do not damage the refrigerant circuit.
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EN Safety information

	 WARNING!

Daily use
	▶ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

	▶ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but not allowed 
to clean or install the refrigerating appliances.

	▶ Keep away children under 3 years of age from the appliance unless they are con-
stantly supervised.

	▶ Children shall not play with the appliance.
	▶ If cool gas or other inflammable gas is leaking in the vicinity of the appliance, turn 

off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a 
plug in the power cable of the refrigerator or any other appliance. 

	▶ Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range be-
tween 10 and 38°C. The appliance may not work properly if it is left for a long 
period at a temperature above or below the indicated range. 

	▶ Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on 
top of the refrigerator, to ovoid personal injury caused by falling or electric shock 
caused by contact with water. 

	▶ Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack, 
may be pulled away, or the appliance may topple. 

	▶ Open and close the doors only with the handles. The gap between the doors and 
between the doors and the cabinet is very narrow. Do not extend your hands in 
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator doors 
only when there are no children standing within the range of door movement.

	▶ Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appli-
ance or in the vicinity.

	▶ Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This ap-
pliance is a household appliance. It is not recommended to store materials that 
require strict temperatures.

	▶ Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially 
carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing.

	▶ Check the condition of food if a warming in the freezer has taken place. 
	▶ Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Mi-

nus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst 
	▶ Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat 

ice lollies immediately after removal from the freezer compartment. There is the 
risk to freeze or the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately un-
der running cold water. Do not pull away!

	▶ Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in 
operation, especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface. 
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ENSafety information

	 WARNING!

Daily use
	▶ Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Al-

low at least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may 
damage the compressor. 

	▶ Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the ap-
pliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Maintenance / cleaning

	▶ Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance. 
	▶ Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any rou-

tine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as 
frequent starting may damage the compressor. 

	▶ Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.
	▶ Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, 

petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solu-
tions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

	▶ Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric 
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order 
to avoid damage to the plastic parts.

	▶ Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer. 

	▶ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

	▶ Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of 
repair please contact our customer service.

	▶ Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid haz-
ard by fire, as well as increased energy consumption. 

	▶ Do not spray or flush the appliance during cleaning. 
	▶ Do not use water spray or steam to clean the appliance. 
	▶ Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change 

may cause the glass to break. 

Refrigerant gas information
	▶ The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make 

sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation. 
Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred, 
keep away open fire sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or un-
plug the power cords of the appliance or any other appliance. Inform the cus-
tomer service. 

	▶ In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under 
running water and call immediately the eye specialist.
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EN Intended use

Intended use
This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed 
exclusively for use in household and similar applications such as staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in 
hotels, motels and other residential type environments as well as in bed-and-bre-
ackfast and catering business. It is not intended for commercial or industrial use. 
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims. 

Standards and directives 
This product meets the requirements of all applicable EC directives with the corre-
sponding harmonised standards, which provide for CE marking. 
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ENProduct description

1	  Freezer Bottle holder

2	  Freezer Glass shelves

3	  Freezer drawers

4   Freezer Return air trim

5   Freezer Glass shelves

6   Refrigerator Bottle holder 

7   Humidity zone cover

8   Humidity zone drawer 

9     Tray 

10   My zone

11   Switch Zone partition

12   Switch Zone drawer 

13   Switch Zone Return air trim

14   Freezer day light

15 	 Human sensor

16   Refrigerator day light

NOTICE
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EN Product description

The recommended storage range for various types of food
Due to the circulation of cold air inside the refrigerator, the temperatures in different 
areas of the box vary. Therefore, it is recommended that different foods be placed in 
areas with different temperatures.
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① Frozen dumplings, tangyuan, etc
② All kinds of small packages of food that need to be frozen
③ Raw meat rolls, meatballs, etc
④ Large pieces of raw meat that need to be frozen
⑤ Beverages and various bottled foods
⑥ Eggs, aluminum cans, canned food, condiments, etc
⑦ Pasta, canned food, milk, tofu, etc
⑧ Fruits, vegetables, salads, etc
⑨ Food can be stored according to the stalls of the precious items
⑩ Food storage can be selected according to the temperature in 
              the variable temperature room

Do not place higher-bottled beverages such as cola and beer on the bottle holder 
to prevent them from falling due to shaking when the door is opened.

NOTICE
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Keys:

A	 Temperature setting”-” key

B	 Temperature setting”+”key 

C	 Zone select key

       Human sensor  on/off key

D	 Super-Cool function  key and indicator

      Super-Freeze function key

E	  Fuzzy mode  key and indicator

       Holiday function key

My Zone setting :

F	 Fruit&Veg function  key and indicator 

G	 Cool Drink function  key and indicator

H Soft Freeze function  key and indicator

Switch Zone setting :

I  Fruit&Veg function  key and indicator

J  0℃ Fresh function  key and indicator

K Soft Freeze function  key and indicator

L Freeze function  key and indicator 

M Panel lock/unlock key and indicator

Indicators:

a	 Fridge compartment 

b 	 Switch Zone compartment

c	 Freezer compartment 

d	 Holiday function

e	 Temperature	 

f	 Super-Freeze function

g	 Intelligent purification function

a

b

c
d

f

A

C

D

F

H

I

K

B

E

G

J

L

M

e

g

Control panel
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Before first use

	▶ Remove all packaging materials, keep them out of children`s reach and dispose 
them in an environmentally friendly manner.  

	▶ Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent 
before putting any food in it. 

	▶ After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours 
before connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION. 

	▶ Precool the compartments at high settings before loading with food. The func-
tion Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly. 

	▶ The refrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to 
5° C and -18° C respectively. These are the recommended settings. If desired, 
you can change these temperatures manually. Please see ADJUST THE TEM-
PERATURE.

Use

		  NOTICE
When the appliance is switched on after disconnection from the main power supply, 
it may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance,pull the power 
cord out off the power socket.

Lock/unlock panel

Automatic lock: When the fridge door, My Zone door, Switch Zone and freezer door 
are closed and there is no key operation within 30 seconds, the display screen will 
be automatically extinguished and locked.

Manual lock: When the display screen is unlocked, press the button “M” (Panel lock/
unlock key) and hold for 3 seconds, the buzzer rings once, the indicator “M” (Panel 
lock indicator ) illuminates, and the display is locked.

12

Switch on /off the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the refrigerator is first powered on, the display screen illuminates. The fridge 
temperature, Switch Zone temperature and freezer temperature are automatically 
set to 5° C,-7 ° C and -18° C respectively. My Zone  is automatically set to Fruit&Veg 
function. The indicator “E” (Auto Set mode) illuminates.

Maybe the panel lock is active.

Sensor keys 

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when 
lightly touched with the finger. 



ENUse

		  NOTICE
After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the system 
will be automatically determined and save the set temperature.

In Fuzzy or holiday mode,fridge temperature adjustment cannot be performed

Adjust the temperature 

The indoor temperatures are influenced by the following factors: 

Ambient temperature

Frequency of door opening

Amount of stored foods

Installation of the appliance

3s unlock 3s unlock

press the button“Zone”
“Fridge”illuminate

press the button“-”
temperature  reduce 1

press the button“+”
temperature  increase 1
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Adjust the temperature for fridge 

When the display screen is unlocked, press the button “C” (Zone selector). The 
buzzer rings once, the indicator “a” (Fridge indicator)  illuminates, and then here 
comes the temperature setting mode of the fridge.

Press the button “A” (Temperature adjustment button “-”) every time, the buzzer 
rings once, the set temperature of the fridge will be reduced by 1. The fridge tem-
perature will display in the sequence of “1°C ~9°C ”.

Press the button “B” (Temperature adjustment button “+”) every time, the buzzer 
rings once, the set temperature of the fridge will be increased by 1. The fridge tem-
perature will display in the sequence of “1°C ~ 9°C ”.



EN Use

		  NOTICE
After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the system 
will be automatically determined and save the set temperature.
In Fuzzy or Super-freeze mode,freezer temperature adjustment cannot be per-
formed

Adjust the temperature for Switch zone

Adjustment Method One

When the display screen is unlocked, press the button “C” (Zone selector). The 
buzzer rings once, the indicator “b” (Switch Zone indicator) lluminates,, and then 
here comes the temperature setting mode of the Switch Zone.

1.	 Press the button “A” (Temperature adjustment button “-”) every time, the buzz-
er rings once, the set temperature of the Switch zone will be reduced by 1. The 
Switch zone temperature will display in the sequence of -20°C~5 °C.

2.	 Press the button “B” (Temperature adjustment button “+”) every time, the 
buzzer rings once, the set temperature of the S-zone will be increased by 1. The 
S-zone temperature will display in the sequence of -20°C~5 °C.

14

Adjust the temperature for freezer

When the display screen is unlocked, press the button “C” (Zone selector). The 
buzzer rings once, the indicator “c” (Freezer indicator)  illuminates, and then here 
comes the temperature setting mode of the freezer.

Press the button “A” (Temperature adjustment button “-”) every time, the buzzer 
rings once, the set temperature of the freezer will be reduced by 1. The freezer 
temperature will display in the sequence of -24°C ~-14°C.

Press the button “B” (Temperature adjustment button “+”) every time, the buzzer 
rings once, the set temperature of the freezer will be increased by 1. The freezer 
temperature will display in the sequence of -24°C ~-14°C.

press the button“Zone”
“Freezer”illuminate

press the button“-”
temperature  reduce 1

press the button“+”
temperature  increase 1
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		  NOTICE
When adjusted to each gear, the temperature display area will show the temperatu-
re corresponding to the gear
After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the system 
will be automatically determined and save the set temperature.

My zone setting 

1.	 When the display screen is unlocked, press the button “F” (Fruit&Veg function) 
,  the buzzer rings once,the indicator “F” (Fruit&Veg function)) illuminates, and 
then the Fruit&Veg function will be turned on.

2.	 When the display screen is unlocked, press the button “G” (Cool Drink function) 
,  the buzzer rings once,the indicator “G” (Cool Drink function) illuminates, and 
Cool Drink function will be turned on.

3.	 When the display screen is unlocked, press the button “H” (Soft Freeze func-
tion) ,  the buzzer rings once,the indicator “H” (Soft Freeze function) illuminates, 
and then Soft Freeze function will be turned on. 15

Adjustment Method Two

1.	 Press the button “I”(Fruit&Veg function  key and indicator),the buzzer rings 
once, the indicator “I” lluminates, Switch zone enter Fruit&Veg function. 

2.	 Press the button “J”(0℃ preservation function key),the buzzer rings once, the 
indicator “J” lluminates, Switch zone enter 0℃ preservation function. 

3.	 Press the button “K”(Soft freeze function key),the buzzer rings once, the indica-
tor “K” lluminates, Switch zone enter Soft freeze function. 

press the button“Zone”
“Switch”illuminate

press the button“-”
temperature  reduce 1

press the button“+”
temperature  increase 1

press the button“Fruit&Veg”
“Fruit&Veg”illuminate

press the button“0℃Fresh”
“0℃Fresh”illuminate

press the button“Soft Freeze”
“Soft Freeze”illuminate

press the button“Freeze”
“Freeze”illuminate



EN Use

press the button“Fruit&Veg”
“Fruit&Veg”illuminate

press the button“Cool Drink”
“Cool Drink”illuminate

press the button“Soft Freeze”
“Soft Freeze”illuminate

Super-Cool function

1.	 When the display screen is unlocked, press the button “D” (Super-Cool 
selector), the buzzer rings once, the indicator “D” (Super-Cool function) 
illuminates, and then the Super-Cool function will be turned on.

2.	 When the indicator “D” (Super-Cool function) illuminates, press the button “D” 
(Super-Cool selector), the buzzer rings once, the indicator “D” (Super-Cool 
function) goes off, and then the Super-Cool function will be turned off.

3.	 After the Super-Cool function is turned on, the refrigerator will automatically 
turn off the function when it reaches the set condition. If you want to exit 
manually, you can press the button “D” (Super-Cool selector) to turn it off.

16

		  NOTICE
1.	 Under Super-cool state, the fridge temperature cannot be adjusted. If either 

button “A” (Temperature adjustment button “-”) or button “B” (Temperature 
adjustment button “+”) is pressed to adjust the temperature of fridge, the fridge 
make a prompt sound to indicate that this operation cannot be carried out.

2.	 When in the Super-Cool function mode, if the autoset or holiday function is 
enabled, the Super-cool function will automatically exit.

press the button
 Super Cool

press the button
 Super Cool
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Super-Frz function

1.	 When the display screen is unlocked, press and hold the button “D” (Super-Frze) 
3seconds,  the indicator “f” (Super-Freeze function) illuminates, and then the 
Super-Freeze function will be turned on.

2.	 When the indicator “f” (Super-Freeze function) illuminates, press and hold the 
button “D” (Super-Frze) 3seconds, the indicator “f” (Super-Freeze function) 
goes off, and then the Super-Freeze function will be turned off.

3.	 After the Super-Freeze function is turned on, the refrigerator will automatically 
turn off the function when it reaches the set condition. 

Human sensor function

1.	 The Human sensor  is on by default. When a person approaches the frige, the 
screen and ambient lights will light up automatically.

2.	 Press and hold the button “C” (Human sensor) 3 seconds,  the buzzer rings 
once,and then the Human sensor function will be turned on.

3.	 Press and hold the button “C” (Human sensor) 3seconds,  the buzzer rings 
once,and then the Human sensor function will be turned off.

Auto set function

1.	 When the display screen is unlocked, press the button “E” (Auto set) ,  the indicator 
“E” (Auto set) illuminates, and then the Auto set function will be turned on.

2.	 When the display screen is unlocked, press the button “E” (Auto set) ,  the indicator 
“E” (Auto set) goes off, and then the Auto set function will be turned off.

3.	 When in the auto set mode, the refrigerator compartment is set to [5℃] and the 
freezer compartment to [-18℃].

press and hold the
 3s Super Frz 3 seconds

press and hold the
 3s Super Frz 3 seconds
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		  NOTICE
1.	 Under Super-Freeze state, the freezer temperature cannot be adjusted. If either 

button “A” (Temperature adjustment button “-”) or button “B” (Temperature 
adjustment button “+”) is pressed to adjust the temperature of freezer, the 
fridge make a prompt sound to indicate that this operation cannot be carried out.

2.	 When in the Super-Frz function mode, if the autoset or holiday function is 
enabled, the Super-Frz function will automatically exit.

3.	 If you need to freeze a large amount offood at once. it is recommended to set 
the Super-Freeze function ahead of time 24 h before adding the food.
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Holiday function

1.	 When the display screen is unlocked, press and hold  the button “E” (Holiday) 3 
seconds,the indicator “E” (Holiday) illuminates, and then the holiday function 
will be turned on.

2.	 When the display screen is unlocked, press and hold  the button “E” (Holiday) 3 
seconds,the indicator “E” (Holiday) goes off, and then the holiday function will 
be turned off.

3.	 When in the holiday mode, the refrigerator compartment is set to [17℃], while 
the freezer compartment's set temperature remains unchanged.

press the button Auto set press the button Auto set

press and hold the
 3s Holiday 3 seconds

press and hold the
 3s Holiday 3 seconds

Door opening alarm function

1.	 When any refrigerator door is opened for too long or not closed properly, the 
refrigerator will emit a beeping sound to remind you to close the door in time.

2.	 When any door remains open for too long or is not closed properly, the 
refrigerator will sound an alarm at intervals to remind you to close the door 
properly.

18

		  NOTICE
When in the auto set mode, if the super-cool or super-freeze or holiday function 
is enabled, the auto set function will automatically exit.

		  NOTICE
When in the holiday mode, if the super-cool or autoset function is enabled, the 
holiday function will automatically exit.
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Intelligent purification function

When powered on, the automatic purification is enabled by default. The refrigerator 
cleans itself. The display board shows the smart purification status of the 
refrigerator compartment. When the "Smart Purification Function Icon" lights up, 
the smart purification function of the refrigerator compartment is activated. When 
the "Smart Purification icon" goes off, the smart purification of the refrigerator 
compartment is completed.

Intelligent purification
 function on

Intelligent purification
 function off

19



EN Equipment

		  NOTICE
Ensure that all ends of a shelf are level.

My Zone drawer

1.	 In this compartment the humidity level is lower than fridge compartment This 
drawer is suitable to store dry fruit and other dry food with low water content 
like butter, fats and oil or chocolate.

Humidity box drawer

1.	 In this compartment the humidity level is higher than fridge compartment. 
It is controlled automatically by the system and is suitable to store fruits, 
vegetables, salads etc.

		  NOTICE
1.	 Do not remove the plastic cover inside the 

zones.
2.	  They maintain the humidity.
3.	 Cold-sensitive fruits like pineapple, avocado, 

bananas, grapefruits are not recommended 
to be stored in the drawer.

20

Adjustable shelves

1.	 The height of the shelves can be adjusted 
to fit your storage needs.

2.	 To relocate a shelf, remove it first by 
uplifting its hind edge ① and pulling it out 
②. 

3.	 To reinstall it, put it on the lugs on both 
sides and push it to the most rearward 
position until the rear of the shelf is fixed 
inside the slots in the sides.

2

1

Multi-air-flow

1.	 The refrigerator is equipped with a multi-
air-flow system, with which cool air flows 
are located on every shelf level. This helps 
to maintain a uniform temperature to 
ensure that your food is kept fresher for 
longer.
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		  NOTICE
When the appliance is switched on, it may take up to 12 hours for the correct 
temperatures to be reached.

Equipment

4.    When installing the drawer, align and insert 
the drawer with the rear end clip ③of the slide 
rail bracket. Then, press down along direction ④ 
with your hand to install the drawer. The same 
can be done on the other side. 

The illustration is for illustration only. The actual 
configuration shall prevail.

21

Removable door racks/bottle holder

1.	 The door racks can be removed for 
cleaning:

2.	 Place hands on each side of the rack, lift it 
upwards ① and pull it out ②.

3.	 In order to insert the door rack, the above 
steps are carried out in reverse order.

1

2

1

Disassembly of the drawer with slide 
rails
Open the refrigerator door to its maximum, pull 
out the drawer outward, place both hands on the 
left and right sides of the drawer, lift the end slide 
rail bracket buckle of the drawer upwards, then lift 
the drawer upwards and take it out.

1.	 Pull the drawer out horizontally.
2.	 Place both hands on ① the buckle of the slide 
rail bracket and ② the front cover of the drawer 
respectively. Press the buckle backward as shown 
in ①, and then lift the drawer up in  ② to separate 
it from the slide rail bracket. Similarly, the other 
side can be removed.
3.	 remove the drawer along direction ②.

Drawer disassembly

1
2

1 2

3

4

Drawer installation
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		  Energy saving tips
	▶ Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).
	▶ Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. 

stoves, heaters).
	▶ Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consump-

tion increases the lower the temperature in the appliance is set.
	▶ Functions like POWER- FREEZE consume more energy.
	▶ Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
	▶ Open the appliance door as little and as briefly as possible.
	▶ Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
	▶ Avoid air within the food packaging.
	▶ Keep door seals clean so that the door always closes correctly.
	▶ Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.
	▶ The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers, 

food box and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as 
far as possible without blocking the air outlet of the duct.
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ENCare and cleaning

Cleaning
1.	 Clean the appliance when only little or no food is stored.

2.	 The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to 
prevent bad stored food odors. 

	 WARNING!
	▶ Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, 

petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline so-
lutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

	▶ Do not spray or flush the appliance during cleaning.
	▶ Do not use water spray or steam to clean the appliance. 
	▶ Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change 

may cause the glass to break .
	▶ Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especial-

ly with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
	▶ In case of heating check the condition of frozen goods. 

	 WARNING!
Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
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	▶ Always keep the door gasket clean.
	▶ Clean the inside and housing of the applian-

ce with a sponge dampened in warm water and 
neutral detergent.  

	▶ 1.	 Please scrub the interior and exterior of the 
refrigerator, including door sealing, door rack, 
glass shelves, boxes and so on, with a soft towel 
or sponge dipped in warm water (you may add 
neutral detergent into the warm water).

Defrosting
The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done 
automatically; no manual operation is needed.

	▶ 2.	 If there is liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse 
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

	▶ 3.	 If there is spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please re-
move all the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for 
some time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

	▶ 4.	 In case some small part or component gets stuck inside of the fridge (bet-
ween shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not 
reach the part, please contact Haier service

	▶ Rinse and dry with soft cloth. 
	▶  Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher.
	▶ Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting 

may damage the compressor.



EN Care and cleaning

		  NOTICE
Turn the appliance off only if strictly necessary.

	 WARNING!
	▶ Do not lift the appliance by its handles.
	▶ Never place the appliance horizontally on the ground.

	 WARNING!
Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the 
manufacturer or the authorised service agent.

Compartment Voltage Energy efficiency class

Refrigerator 12V G

Freezer 12V G
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Non-use for a longer period
If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not use the 
Holiday-function for the refrigerator:

Take out the food.

Unplug the power cord.

Clean the appliance as described above. 

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside. 

Moving the appliance
1.	 Remove all food and unplug the appliance.
2.	 Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with 

adhesive tape.
3.	 Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating 

system.

The lamps adopts LED as its light source, featuring low energy consumption and 
long service life. If there is any abnormality, please contact the customer service . 
See CUSTOMER SERVICE.

This product contains a light source of energy efficiency classG

Replacing the LED-lamps



ENTroubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In 
case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions 
before you contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

Problem Possible Cause Possible Solution

The compressor 
does not work.

•	 Mains plug is not connect-
ed in the mains socket.  

•	 The appliance is in the 
defrosting cycle

•	 Connect the mains plug.

•	 This is normal for an automatic 
defrosting

The appliance 
runs frequently or 
runs for a too long 
period of time.

•	 The indoor or outdoor 
temperature is too high.

•	 The appliance has been off 
power for a period of time. 

•	 A door of the appliance is 
not tightly closed. 

•	 The door has been opened 
too frequently or for too 
long.

•	 The temperature setting 
for the freezer compart-
ment is too low. 
 
 
 

•	 The door gasket is dirty, 
worn, cracked or mis-
matched. 

•	 The required air circulation 
is not guaranteed. 

•	 In this case, it is normal for the 
appliance to run longer.

•	 Normally, it takes 8 to 12 hours 
for the appliance to cool down 
completely.

•	 Close the door/drawer and 
ensure the appliance is located 
on a level ground and there is 
no food or container jarring the 
door. 

•	 Do not open the door/drawer 
too frequently. 

•	 Set the temperature higher 
until a satisfactory refrigerator 
temperature is obtained. It 
takes 24 hours for the refriger-
ator temperature to become 
stable. 

•	 Clean the door/drawer gasket 
or replace them by the cus-
tomer service.

•	 Ensure adequate ventilation.

The inside of the 
refrigerator is dirty 
and/or smells.

•	 The inside of the refrigera-
tor needs cleaning.

•	 Food of strong odour is 
stored in the refrigerator.

•	 Clean the inside of the re-
frig-erator.

•	 Wrap the food thoroughly..

	 WARNING!
	▶ Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug 

from the mains socket.
	▶ Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, be-

cause improper repairs can cause considerable consequential damages. 
	▶ A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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EN Troubleshooting

Problem Possible Cause Possible Solution

It is not cold 
enough inside 
the appliance.

•	 The temperature is set too 
high.

•	 Too warm goods has been 
stored. 

•	 Too much food has been 
stored at one time. 

•	 The goods are too close to 
each other.

•	 A door/drawer of the appli-
ance is not tightly closed. 

•	 The door/drawer has been 
opened too frequently or 
for too long.

•	 Reset the temperature.
•	 Always cool down goods be-

fore storing them.
•	 Always store small quantities 

of food. 
•	 Leave a gap between several 

foods allowing air flowing.
•	 Close the door/drawer. 

•	 Do not open the door/drawer 
too frequently.

It is too cold 
inside the appli-
ance.

•	 The temperature is set 
too low.

•	 The Super-Frz/Su-
per-Coolfunction is 
activated or is running too 
long.

•	 Reset the temperature.
•	 Switch off the Super-Frz/Su-

per-Cool function

Moisture forma-
tion on the inside 
of the refrigerator 
compartment.

•	 The climate is too warm 
and toodamp. 

•	 A door/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

•	 The door/drawer has been 
opened too frequently or 
for too long.

•	 Food containers or liquids 
are left open. 

•	 Increase the temperature. 

•	 Close the door/drawer. 

•	 Do not open the door/drawer 
too frequently.

•	 Let hot foods cool to room 
temperature and cover foods 
and liquids. 

Moisture accu-
mulates on the 
refrigerators 
outside surface 
or between the 
doors/door and 
drawer.

•	 The climate is too warm 
and too damp. 

•	 The door is not closed 
tightly. The cold air in the 
appliance and the warm air 
outside it condensates. 

•	 This is normal in damp climate 
and will change when the hu-
midity decreases.

•	 Ensure that he door/drawer is 
tightly shut.

26



ENTroubleshooting

Problem Possible Cause Possible Solution

Strong ice and 
frost in the freez-
er compartment.

•	 The goods were not ade-
quately packaged .

•	 A door/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

•	 The door/drawer has been 
opened too frequently or 
for too long.

•	 The door/drawer gasket 
is dirty, worn, cracked or 
mismatched.

•	 Something on the inside 
prevents the door/drawer 
to close properly.

•	 Always pack the goods well. 

•	 Close the door/drawer. 

•	 Do not open the door/drawer 
too frequently.

•	 Clean the door/drawer gasket 
or replace them by new ones.

•	 Reposition the shelves, door 
racks, or internal containers to 
allow the door/drawer to close.

The sides of the

cabinet and door

strip get warm.

•	 This is normal.

The appliance 
makes abnormal 
sounds.

•	 The appliance is not locat-
ed on level ground. 

•	 The appliance touches 
some object around it.

•	 Adjust the feet to level the 
appliance.

•	 Remove objects around the 
appliance.

A slight sound 
is to be heard 
similar to that of 
flowing water.

•	 This is normal.

You will hear an 
alarm beep.

•	 The fridge storage com-
partment door is open.

•	 Close the door.

You will hear a 
faint hum.

•	 The anti-condensation 
system is working

•	 This prevents condensation 
and is normal

The interior 
lighting or cooling 
system does not 
work.

•	 Mains plug is not connect-
ed in the mains socket. 

•	 The power supply is not 
intact. 
 

•	 The LED-lamp is out of 
order.

•	 Connect the mains plug. 

•	 Check the electrical supply to 
the room. Call the local elec-
tricity company!

•	 Please call the service for 
changing the lamp.
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Problem Possible Cause Possible Solution

Water leaking 
or dripping from 
the water dis-
penser spout.

•	 The water tank is not 
installed correctly

•	 The water dispenser spout 
is not screwed tight to the 
tank.

•	 The white silicon O ring 
is missing from the water 
spout.

•	 Refit the water tank into the 
fridge door, ensure it is pushed 
fully into the door.

•	 The water spout is screwed in 
firmly to the water tank.

•	 Check the water spout has a 
white silicon O ring at the tank 
end before fitting the water 
spout to the water tank.
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Power interruption
In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow 
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

	▶ Open the door/drawer as few times as possible.
	▶ Do not put additional food into the appliance during a power interruption.
	▶ If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is 

longer than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the 
refrigerator compartment.

	▶ An inspection of the goods is required immediately after the interruption. 
	▶ As temperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other 

failure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food 
that defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suit-
able) soon afterwards in order to prevent health risks. 

Memory function during power interruption 
After restoration of power the appliance continues with the settings that were set 
before the power failure. 

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-eu-
rope.com/en/
Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. 
You will be redirected to the specific website where you can find the telephone 
number and form to contact the technical assistance.



ENInstallation

3.

1.

Unpacking

Environmental conditions
The room temperature should always be between 10° C and 38° C, since it can 
influence the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do 
not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators) 
without isolation.

	 WARNING!
	▶ The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.
	▶ Keep all packaging materials out of children´s reach and dispose them in an en-

vironmentally friendly manner. 
	▶ Take the appliance out of the packaging.
	▶ Remove all packaging materials. 

130°

W3

W1

W4

D1

    

W2

C

H

D

W

Space recommendation 
Recommended space when door is opened (Fig. 1.2.)

2.

A

D2

B B

W5

90°

(Unit : mm) HSPR79F19DNGG

Width

W1 905

W2 329

W3 385.5

W4 1507

W5 20

W 825

Depth 
D1 1158

D2 1165

D 707
Distance to 

back wall
A 100

Distance to 
lateral walls

B 100

Distance to ceiling  C 100

Overall Height H 1900
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	 	 NOTICE
For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance

Installation

4.

Ventilaton cross-section
To achieve sufficient ventilation of the appliance for safety reasons, the informa-
tion of the required ventilation cross sections must be observed.

Aigning the appliance （(Fig.4.5.6.）
The appliance should be placed on a flat 
and solid surface. 

4.  Tilt the refrigerator slightly backwards.

5.  Set the feet to the desired level. 

Make sure the distance to the wall on the 
hinge side is at least100mm for the door to 
open properly. 

5.

6.  The stability can be checked by alter-
nately bumping on the diagonals. The 
slightly swaying should be the same in both 
directions. Otherwise the frame can warp; 
possible leaking door seals are the result. 
A low tendency to the rear facilitates the 
closing of the doors.

6.
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Fine tuning of the doors
If the doors are not in one level, this mis-
match can be remedied by following:

Ⅰ Using adjustable foot
Rotate the adjustable foot according to the 
direction of arrow to turn up or down the foot.

Ⅱ Using spacers
	▶ Open the upper door and lift it.
	▶ Carefully clip the spacer (enclosed in 

the accessory bag) in the white plastic 
ring of the middle hinge by hand or using 
tools like pliers. Do not scratch or bruise 
the door.

		  NOTICE
In the future use of refrigerator, doors uneven phenomenon may occur to the 
weight of stored food. Then please adjust according to the above methods.

Installation

Ⅰ.

Ⅱ.
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EN Installation

Waiting time
To the maintenance-free lubrication oil is 
located in the capsule of the compressor. 
This oil can get through the closed pipe 
system during slanting transport. Before 
connecting the appliance to the power 
supply you have to wait at least 2 hours so 
that the oil runs back into the capsule.

2 h

	 WARNING!
To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service 
(see warranty card).

Electrical connection
Before each connection check if:

	▶ power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
	▶ the power socket is earthed and no multi-plug or extension. 
	▶ the power plug and socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.
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ENTechnical data

Product fiche  according to regulation EU No. 2019/2016

Brand Haier

Model name / identifier HSPR79F19DNGG

Category of the model Refrigerator-freezer

Energy efficiency class D

Annual energy consumption(kWh/year)(1) 305

Total volume(L) 601

Volume refrigerator(L) 277

Volume freezer(L) 261

Switch zone(L) 63

Temperature of other compartments>14°C Non applicable

Frost-free system Yes

Freezing capacity(kg/24h) 15

Climate rating(2) SN-N-ST

Noise emission class and airborne acoustical noise 
emissions(db(A) re 1pW) C(37)

Temperature rise time (h) 5

Type of appliance freestanding
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Additional technical data

Explanations:
• Yes, featured
(1)	 Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The 

actual consumption depends on the use and the location of the appliance.
(2)	 Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature 

of between + 10°C and +32°C
	 Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature 

of between + 16°C and +32°C
	 Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature 

of between + 16°C and +38°C
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Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz

Input current (A) 2
Main fuse (A) 16

Coolant R600a

Dimensions  (H/W/D in mm) 1900 / 905 / 707



ENCustomer service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.
If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLE-
SHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

	▶ your local dealer or
	▶ our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or
	▶ the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service
	▶ claim and also find FAQs.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model                        _____________

Serial No.                 _____________  

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number Costs

Haier Italy (IT) 199 100 912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 
99

•	 14 Ct/Min Landline
•	 max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT) 0820 001 205 •	 14,53 Ct/Min Landline
•	 max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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EN Customer service

* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.l
Branch UK
Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:
Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for 
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:
Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are 
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model 
on the market.
Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years 
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the 
model on the market.

*For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europe.
eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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Dziękujemy za zakup produktu firmy Haier. 

Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejsze instrukcje. Instrukcje 
zawierają ważne informacje, które pomogą możliwie najlepiej wykorzystać funkcje 
urządzenia, bezpiecznie i prawidłowo je zainstalować, eksploatować oraz konserwować. 

Niniejszą instrukcję obsługi należy przechowywać w dostępnym miejscu, aby móc z niej 
zawsze skorzystać w celu bezpiecznego i właściwego użytkowania urządzenia. 

Przy sprzedaży urządzenia należy do niego dołączyć niniejszą instrukcję obsługi, 
a w przypadku przeprowadzki przekazać ją nowemu właścicielowi, aby mógł się zapoznać 
z urządzeniem i ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa. 

Akcesoria 

Sprawdź akcesoria i literaturę na tej liście: 

    

Etykieta 
wydajności 
energetycznej 

Karta 
gwarancyjna 

Instrukcja obsługi Strona krótkiego 
przewodnika 

Dziękujemy 
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OSTRZEŻENIE – Ważne informacje 

dotyczące bezpieczeństwa 

 
UWAGA - Ogólne informacje i wskazówki 

 
Informacje dotyczące ochrony środowiska 

 

 

Utylizacja 

Pomóż chronić środowisko i ludzkie zdrowie. Wyrzuć opakowanie 
do odpowiednich pojemników do recyklingu. Pomóż w recyklingu 
odpadów z urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj 
urządzeń oznaczonych tym symbolem razem z odpadami 
domowymi. Oddaj produkt do miejscowego zakładu recyklingu 
lub skontaktuj się z urzędem miejskim. 

 

OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru /  
materiał łatwopalny 
Ten symbol wskazuje na zagrożenie pożarowe, ponieważ urządzenie 
zawiera materiały łatwopalne. Uważaj, aby nie spowodować pożaru 
w wyniku podpalenia łatwopalnego materiału. 

 

 
OSTRZEŻENIE! 

Ryzyko obrażeń lub uduszenia! 

Czynniki chłodnicze i gazy muszą być utylizowane w profesjonalny sposób. Przed 
utylizacją upewnij się, że przewody układu chłodniczego nie są uszkodzone. Odłącz 
urządzenie od zasilania sieciowego. Odetnij przewód zasilający i zutylizuj go. Usuń 
tace i szuflady oraz zamek drzwi i uszczelki, aby zapobiec zamknięciu się dzieci 
i zwierząt w urządzeniu. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
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Przed włączeniem urządzenia po raz pierwszy, przeczytaj 
poniższe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa! 

 
OSTRZEŻENIE! 

Przed pierwszym użyciem 

 Upewnij się, że nie ma uszkodzeń powstałych podczas transportu. 

 Usuń wszystkie opakowania i przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

 Odczekaj co najmniej dwie godziny przed zainstalowaniem urządzenia, aby upewnić 
się, że obwód czynnika chłodniczego jest w pełni efektywny. 

 Zawsze przenoś urządzenie z pomocą co najmniej dwóch osób, ponieważ jest ono 
ciężkie. 

Instalacja 

 Urządzenie powinno być umieszczone w dobrze wentylowanym miejscu. Zapewnij 
przestrzeń co najmniej 10 cm nad urządzeniem i wokół niego. 

 Nigdy nie umieszczaj urządzenia w wilgotnym miejscu lub w takim, w którym może 
być ochlapane wodą. Zetrzyj plamy i zachlapania do sucha miękką i czystą ściereczką. 

 Nie należy instalować urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym lub w pobliżu 
źródeł ciepła (np. pieców, grzejników). 

 Zainstaluj i wypoziomuj urządzenie w miejscu odpowiednim dla jego wielkości 
i przeznaczenia. 

 Dbaj o drożność otworów wentylacyjnych w obudowie urządzenia wolnostojącego 
lub w konstrukcji do zabudowy. 

 Upewnij się, że informacje dotyczące elektryki na tabliczce znamionowej są zgodne 
z parametrami zasilania. Jeśli tak nie jest, skontaktuj się z elektrykiem. 

 Urządzenie jest zasilane prądem 220–240 V AC/50 Hz. Odbiegające od normy 
wahania napięcia mogą spowodować niewłączenie się urządzenia albo uszkodzenie 
regulatora temperatury lub sprężarki. Mogą też być przyczyną nietypowego hałasu 
podczas pracy. W takim przypadku powinien zostać zamontowany automatyczny 
regulator. 

 Nie używaj adapterów wtyczek i przedłużaczy. 

 Za urządzeniem nie należy umieszczać kilku listew zasilających ani przenośnych 
zasilaczy. 

 Upewnij się, że kabel zasilający nie jest przytrzaśnięty przez chłodziarkę. Nie stawaj 
na przewodzie zasilającym. 

 Używaj oddzielnego, łatwo dostępnego i uziemionego gniazdka. Urządzenie musi 
być uziemione. 

 Dotyczy tylko Wielkiej Brytanii: Kabel zasilający urządzenie jest wyposażony 
we wtyczkę z 3 bolcami (z uziemieniem), która pasuje do standardowego gniazda 
z 3 przewodami (z uziemieniem). Nigdy nie odcinaj ani nie demontuj trzeciego bolca 
(z uziemieniem). Po zainstalowaniu urządzenia wtyczka powinna być łatwo dostępna. 

 Uważaj, aby nie uszkodzić obwodu chłodniczego. 
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OSTRZEŻENIE! 

Codzienne użytkowanie 

 Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej 8 roku życia i przez osoby 
o ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
osoby nieposiadające doświadczenia ani wiedzy pod warunkiem, że są one pod 
odpowiednim nadzorem lub zostały poinstruowane, jak bezpiecznie obsługiwać 
urządzenie i rozumieją związane z nim zagrożenia. 

 Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat wolno wkładać i wyjmować produkty z urządzeń 
chłodniczych, ale nie wolno ich czyścić ani instalować. 

 Trzymaj z dala od urządzenia dzieci poniżej 3 roku życia, chyba że są pod stałym 
nadzorem. 

 Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 

 Jeśli czynnik chłodniczy lub inny łatwopalny gaz wycieka w pobliżu urządzenia, 
zamknij zawór wyciekającego gazu, otwórz drzwi oraz okna i nie odłączaj kabla 
zasilającego chłodziarki lub innego urządzenia. 

 Zwróć uwagę, że urządzenie jest ustawione do pracy w określonym zakresie 
temperatur pomiędzy 10 a 38°C. Chłodziarka może nie pracować prawidłowo, jeśli 
pozostanie na dłuższy czas w temperaturze powyżej lub poniżej podanego zakresu. 

 Na chłodziarce nie należy umieszczać niestabilnych przedmiotów (ciężkich przedmiotów, 
pojemników wypełnionych wodą), aby uniknąć obrażeń ciała spowodowanych 
upadkiem lub porażeniem prądem elektrycznym w wyniku kontaktu z wodą. 

 Nie ciągnij za półki drzwiowe. Drzwi mogą być pochylone, stojak na butelki może 
zostać wyciągnięty lub urządzenie może się przewrócić. 

 Otwieraj i zamykaj drzwi tylko za pomocą klamek. Szczelina między drzwiami 
a obudową jest bardzo wąska. Nie trzymaj rąk w tych obszarach, aby uniknąć 
przycięcia palców. Otwieraj i zamykaj drzwi chłodziarki tylko wtedy, gdy nie ma dzieci 
stojących w obrębie ruchu drzwi. 

 Nie przechowuj ani nie używaj materiałów łatwopalnych, wybuchowych lub żrących 
w urządzeniu lub w jego sąsiedztwie. 

 Nie przechowuj w urządzeniu leków, bakterii lub substancji chemicznych. To urządzenie 
jest urządzeniem gospodarstwa domowego. Nie zaleca się przechowywania 
materiałów, które wymagają ściśle określonej temperatury. 

 Nigdy nie przechowuj płynów w butelkach lub puszkach (oprócz alkoholi 
wysokoprocentowych), zwłaszcza napojów gazowanych w zamrażarce, ponieważ 
mogą one pęknąć podczas zamrażania. 

 Sprawdź stan żywności, jeśli w zamrażarce miało miejsce zwiększenie temperatury. 

 Nie ustawiaj niepotrzebnie niskiej temperatury w komorze chłodziarki. Ujemne 
temperatury mogą wystąpić przy wysokich ustawieniach. Uwaga: Butelki mogą 
wybuchnąć 

 Nie dotykaj zamrożonych towarów mokrymi rękami (załóż rękawiczki). Szczególnie 
nie należy jeść lizaków lodowych bezpośrednio po wyjęciu z komory zamrażarki. 
Istnieje ryzyko przymarznięcia naskórka lub powstania pęcherzy. PIERWSZA pomoc: 
Natychmiast polej miejsce przymarznięcia bieżącą zimną wodą. Nie odrywaj! 

 Nie dotykaj wnętrza komory zamrażalnika podczas pracy, zwłaszcza mokrymi rękami, 
ponieważ mogą one przymarznąć do jej powierzchni. 

  



Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
 

 

 
7 

PL 

  

 
OSTRZEŻENIE! 

Codzienne użytkowanie 

 Odłącz urządzenie w przypadku przerwy w zasilaniu lub przed czyszczeniem. 
Nie uruchamiaj ponownie urządzenia przez co najmniej 7 minut, ponieważ szybkie 
włączenie może doprowadzić do uszkodzenia sprężarki. 

 Nie używaj urządzeń elektrycznych wewnątrz komór do przechowywania żywności, 
chyba że są to urządzenia typu zalecanego przez producenta. Konserwacja / 
czyszczenie 

 Upewnij się, że dzieci są nadzorowane podczas czyszczenia i konserwacji urządzenia. 

 Przed przystąpieniem do rutynowej konserwacji należy odłączyć urządzenie od zasilania 
elektrycznego. Odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym uruchomieniem 
urządzenia, ponieważ częste uruchamianie może uszkodzić sprężarkę. 

 Podczas odłączania urządzenia trzymaj za wtyczkę, a nie za przewód. 

 Nie czyść urządzenia za pomocą twardych szczotek, szczotek drucianych, detergentów 
proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych roztworów organicznych, 
kwasów lub roztworów alkalicznych. Do czyszczenia należy używać specjalnego 
detergentu do chłodziarek, aby uniknąć uszkodzenia. 

 Nie zeskrobuj szronu i lodu ostrymi przedmiotami. Nie używaj rozpylaczy, grzejników 
elektrycznych, takich jak suszarka do włosów, myjek parowych lub innych źródeł 
ciepła, aby uniknąć uszkodzenia plastikowych części. 

 Nie używaj urządzeń mechanicznych ani innych środków do przyspieszania procesu 
rozmrażania, chyba że są one zalecane przez producenta. 

 Jeśli kabel zasilający ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczeństwa należy zlecić jego 
wymianę producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub osobom o podobnych 
kwalifikacjach. 

 Nie należy próbować samodzielnie naprawiać, demontować ani modyfikować 
urządzenia. W przypadku konieczności naprawy prosimy o kontakt z naszym działem 
obsługi klienta. 

 Usuń kurz z tyłu urządzenia co najmniej raz w roku, aby uniknąć zagrożenia ogniem, 
a także zwiększonego zużycia energii. 

 Nie używaj aerozolu ani nie przepłukuj urządzenia podczas czyszczenia. 

 Nie używaj wody lub pary do czyszczenia urządzenia. 

 Nie czyść zimnych szklanych półek gorącą wodą. Nagła zmiana temperatury może 
spowodować pęknięcie szkła. 

Informacje dotyczące czynnika chłodniczego 

 Urządzenie zawiera łatwopalny czynnik chłodniczy IZOBUTAN (R600a). Upewnij się, 
że układ chłodniczy nie został uszkodzony podczas transportu lub instalacji. Wyciek 
czynnika może spowodować uszkodzenie wzroku lub zapalenie. Jeśli wystąpiło 
uszkodzenie, trzymaj urządzenie z dala od otwartych źródeł ognia, dokładnie 
przewietrz pomieszczenie, nie podłączaj ani nie odłączaj kabli zasilających tego lub 
innego urządzenia. Poinformuj obsługę klienta. 

 W przypadku kontaktu czynnika chłodniczego z oczami natychmiast przepłucz 
je pod bieżącą wodą i natychmiast skontaktuj się z okulistą. 
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Przeznaczenie 

To urządzenie jest przeznaczone do chłodzenia i zamrażania żywności. Zostało 
zaprojektowane wyłącznie do użytku w gospodarstwach domowych i podobnych 
zastosowaniach, takich jak pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach 
i innych środowiskach pracy; w gospodarstwach rolnych oraz przez klientów w hotelach, 
motelach i innych obiektach mieszkalnych, a także w pensjonatach i gastronomii. Nie jest 
przeznaczone do użytku komercyjnego ani przemysłowego. 

Zmiany lub modyfikacje urządzenia są niedozwolone. Użycie niezgodne z przeznaczeniem 
może spowodować zagrożenie i utratę roszczeń gwarancyjnych. 

Normy i dyrektywy  

Produkt ten spełnia wymagania wszystkich obowiązujących dyrektyw UE z odpowiednimi 
normami zharmonizowanymi, które przewidują oznakowanie CE. 
Przeznaczenie 
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 UWAGA 
Z powodu zmian technicznych i różnych modeli, niektóre ilustracje w tej instrukcji mogą się 
różnić od Twojego modelu. 

 

 
1 Uchwyt na butelkę do zamrażarki 

2 Szklane półki zamrażarki 

3 Szuflady zamrażarki 

4 Wykończenie powrotu powietrza 
w zamrażarce 

5 Szklane półki zamrażarki 

6 Uchwyt na butelkę do lodówki 

7 Pokrywa Humidity Zone 

8 Szuflada Humidity Zone 

9 Taca 

10 My Zone 

11 Partycja Switch Zone 

12 Szuflada Switch Zone 

13 Wykończenie powrotu powietrza 
Switch Zone 

14 Daylight w zamrażarce 

15 Czujnik obecności człowieka 

16 Daylight w lodówce 
Opis produktu 
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Zalecany zakres przechowywania różnych rodzajów żywności 
Ze względu na cyrkulację zimnego powietrza wewnątrz lodówki, temperatury w różnych 
obszarach lodówki są różne. W związku z tym zaleca się, aby różne rodzaje żywności 
umieszczać w miejscach o różnej temperaturze. 

 
① Mrożone pierogi, tangyuan itp. 

② Wszystkie rodzaje żywności w małych opakowaniach przeznaczonej do zamrożenia 

③ Roladki z surowego mięsa, klopsiki itp. 

④ Duże kawałki surowego mięsa przeznaczone do zamrożenia 

⑤ Napoje i różnorodne produkty spożywcze w butelkach 

⑥ Jaja, puszki aluminiowe, żywność w puszkach, przyprawy itp. 

⑦ Makarony, żywność w puszkach, mleko, tofu itp. 

⑧ Owoce, warzywa, sałatki itp. 

⑨ Żywność można przechowywać w sekcjach przeznaczonych na cenne artykuły 

⑩ Sekcję przechowywania żywności można wybrać w zależności od temperatury 
w pomieszczeniu o zmiennej temperaturze 

 

 UWAGA 
Nie umieszczaj w uchwycie na butelki napojów w wyższych butelkach, takich jak cola 
czy piwo, aby nie spadły wskutek potrząsania przy otwieraniu drzwiczek. 
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Panel sterowania 

 

Przyciski: 

A Ustawianie temperatury: przycisk „-” 

B Ustawianie temperatury: przycisk „+” 

C Przycisk wyboru strefy 

Przycisk włączania/wyłączania czujnika 
obecności człowieka 

D Przycisk i wskaźnik funkcji Super-Cool 

Przycisk funkcji Super-Freeze 

E Przycisk i wskaźnik trybu Fuzzy 

Przycisk funkcji Holiday 

Ustawienia My Zone: 

F Przycisk i wskaźnik funkcji Fruit&Veg 

G Przycisk i wskaźnik funkcji Cool Drink 

H Przycisk i wskaźnik funkcji Soft Freeze 

Ustawienia Switch Zone: 

I Przycisk i wskaźnik funkcji Fruit&Veg 

J Przycisk i wskaźnik funkcji 0°C Fresh 

K Przycisk i wskaźnik funkcji Soft Freeze 

L Przycisk i wskaźnik funkcji Freeze 

M Przycisk i wskaźnik zablokowania/ 
odblokowania panelu 

Wskaźniki: 

a Komora chłodziarki 

b Komora Switch Zone 

c Komora zamrażarki 

d Funkcja Holiday 

e Temperatura 

f Funkcja Super-Freeze 

g Funkcja inteligentnego oczyszczania 
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Przed pierwszym użyciem 

 Usuń wszelkie opakowania, trzymaj je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zutylizuj 
w sposób przyjazny dla środowiska. 

 Przed włożeniem żywności wyczyść wnętrze i obudowę urządzenia wodą z dodatkiem 
łagodnego detergentu. 

 Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu urządzenia odczekaj co najmniej 2-5 godzin 
przed podłączeniem go do zasilania. Zob. rozdział INSTALACJA. 

 Przed załadowaniem żywności należy wstępnie schłodzić komory z wysokimi 
ustawieniami. Funkcja Power-Freeze pomaga szybko schłodzić komory. 

 Temperatury chłodziarki i zamrażarki są automatycznie ustawiane odpowiednio 
na 5°C i -18°C. To są zalecane ustawienia. W razie potrzeby można ręcznie zmienić 
ustawioną temperaturę. Zob. rozdział REGULACJA TEMPERATURY. 

Klawisze czujnika 

Przyciski na panelu sterowania są klawiszami czujników, które reagują przy delikatnym 
dotknięciu palcem. 

Włącz/Wyłącz urządzenie 

Urządzenie zacznie pracę jak tylko zostanie podłączone do źródła energii. 

Po pierwszym włączeniu chłodziarki ekran wyświetlacza zostaje podświetlony. Temperatura 
chłodziarki, temperatura Switch Zone i temperatura zamrażarki są automatycznie ustawiane 
odpowiednio na 5°C, -7°C i -18°C. Strefa My Zone jest automatycznie ustawiona na funkcję 
Fruit&Veg. Zaświeci się wskaźnik „E” (tryb Auto Set). 

Blokada panelu może być aktywna. 

 UWAGA 
Gdy urządzenie zostanie włączone po uprzednim odłączeniu od głównego źródła 
zasilania, osiągnięcie prawidłowej temperatury może potrwać do 12 godzin. 

Przed wyłączeniem należy opróżnić urządzenie. Aby wyłączyć urządzenie, wyciągnij przewód 
zasilający z gniazdka. 

Blokowanie/Odblokowanie panelu 

Automatyczne blokowanie: Gdy drzwi lodówki, drzwi strefy My Zone, drzwi strefy Switch 
Zone i drzwi zamrażarki są zamknięte i w ciągu 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk, ekran wyświetlacza zostanie automatycznie zgaszony i zablokowany. 

Ręczne blokowanie: Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij przycisk „M” (przycisk 
zablokowania/odblokowania panelu) i przytrzymaj przez 3 sekundy. Rozlegnie się jeden 
sygnał dźwiękowy, zaświeci się wskaźnik „M” (wskaźnik zablokowania panelu), a wyświetlacz 
zostanie zablokowany. 
Użytkowanie 
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Regulacja temperatury 

Na temperaturę wewnątrz chłodziarki wpływają następujące czynniki: 

Temperatura otoczenia 

Częstotliwość otwierania drzwi 

Ilość przechowywanej żywności 

Instalacja urządzenia 

Wyreguluj temperaturę chłodziarki 

Gdy ekran wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij przycisk „C” (przełącznik strefy). 
Brzęczyk dzwoni raz, świeci kontrolka „a” (wskaźnik chłodziarki), a następnie pojawia 
się tryb ustawiania temperatury chłodziarki. 

Naciśnij przycisk „A” (przycisk regulacji temperatury „-”). Brzęczyk zadzwoni jeden raz, 
a ustawiona temperatura lodówki zostanie zmniejszona o 1. Temperatura chłodziarki 
będzie wyświetlana w kolejności „1°C ~9°C”. 

Naciśnij przycisk „B” (przycisk regulacji temperatury „+”).Brzęczyk zadzwoni raz, ustawiona 
temperatura lodówki zostanie zwiększona o 1. Temperatura chłodziarki będzie wyświetlana 
w kolejności „1°C ~ 9°C”. 

 
Naciśnij przycisk „Zone” - 
podświetli się „Fridge” 

Naciśnij przycisk „-” 
temperatura obniży się o 1 

Naciśnij przycisk „+” 
temperatura zwiększy się o 1 

 

 UWAGA 
Po ustawieniu temperatury, jeśli w ciągu 5 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
system automatycznie zapisze ustawioną temperaturę. 

W trybie Fuzzy lub Holiday nie można regulować temperatury lodówki 
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Regulacja temperatury zamrażarki 

Gdy ekran wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij przycisk „C” (przełącznik strefy). 
Brzęczyk zadzwoni raz, wskaźnik „chłodziarki” (wskaźnik zamrażarki) miga, a następnie 
uruchamia się tryb ustawiania temperatury w zamrażarce. 

Naciśnij przycisk „A” (przycisk regulacji temperatury „-”). Brzęczyk zadzwoni jeden raz, 
a ustawiona temperatura zamrażarki zostanie zmniejszona o 1. Temperatura zamrażarki 
będzie wyświetlana w sekwencji: -24°C ~-14°C. 

Naciśnij przycisk „B” (przycisk regulacji temperatury „+”). Brzęczyk zadzwoni raz, ustawiona 
temperatura zamrażarki zostanie zwiększona o 1. Temperatura zamrażarki będzie 
wyświetlana w sekwencji: -24°C ~-14°C. 

 
Naciśnij przycisk „Zone”, 
podświetli się „Freezer” 

Naciśnij przycisk „-” - 
temperatura obniży się o 1 

Naciśnij przycisk „+” - 
temperatura zwiększy się o 1 

 

 UWAGA 
Po ustawieniu temperatury, jeśli w ciągu 5 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
system automatycznie zapisze ustawioną temperaturę. 

W trybie Fuzzy lub Super-Freeze nie można regulować temperatury zamrażarki 
 

Regulacja temperatury dla Switch Zone 

Pierwsza metoda regulacji 

Gdy ekran wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij przycisk „C” (przełącznik strefy). Brzęczyk 
zadzwoni jeden raz, wskaźnik „B” (wskaźnik Switch Zone) zaświeci się, a następnie nastąpi 
przejście do trybu ustawiania temperatury strefy Switch Zone. 

1. Naciśnij przycisk „A” (przycisk regulacji temperatury „-”). Brzęczyk zadzwoni raz, 
ustawiona temperatura strefy Switch Zone zostanie zmniejszona o 1. Temperatura 
Switch Zone będzie wyświetlana w kolejności -20°C~5 °C. 

2. Naciśnij przycisk „B” (przycisk regulacji temperatury „+”). Brzęczyk zadzwoni raz, 
ustawiona temperatura strefy S-Zone zostanie zwiększona o 1. Temperatura 
w strefie S-Zone będzie wyświetlana w kolejności od -20°C do 5 °C. 
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Naciśnij przycisk „Zone”, 
zaświeci się „Switch” 

Naciśnij przycisk „-” - 
temperatura obniży się o 1 

Naciśnij przycisk „+” - 
temperatura zwiększy się o 1 

Druga metoda regulacji 

1. Naciśnij przycisk „I” (przycisk i wskaźnik funkcji „Fruit&Veg”). Brzęczyk zadzwoni jeden 
raz, wskaźnik „I” zaświeci się, w strefie Switch Zone wejdź do funkcji „Fruit&Veg”. 

2. Naciśnij przycisk „J” (przycisk funkcji utrzymywania temperatury 0°C). Brzęczyk 
zadzwoni jeden raz, zaświeci się wskaźnik „J”. W strefie Switch Zone wejdź do funkcji 
utrzymywania temperatury 0°C. 

3. Naciśnij przycisk „K” (przycisk funkcji Soft Freeze). Brzęczyk zadzwoni jeden raz, 
wskaźnik „K” zaświeci się. W strefie Switch Zone wejdź do funkcji Soft Freeze. 

 
Naciśnij przycisk „Fruit&Veg”, 
podświetli się „Fruit&Veg” 

Naciśnij przycisk „0°C Fresh”, 
podświetli się „0°C Fresh” 

Naciśnij przycisk „Soft Freeze”, 
podświetli się „Soft Freeze” 

Naciśnij przycisk „Freeze, 
podświetli się „Freeze 

 

 UWAGA 
Po dostosowaniu do każdego ustawienia w obszarze wyświetlania temperatury będzie 
się pokazywała temperatura odpowiadająca danemu ustawieniu. 

Po ustawieniu temperatury, jeśli w ciągu 5 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
system automatycznie zapisze ustawioną temperaturę. 

Ustawienia My Zone 

1. Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij przycisk „F” (funkcja Fruit&Veg). Brzęczyk 
zadzwoni jeden raz, podświetli się wskaźnik „F” (funkcja Fruit&Veg), a następnie funkcja 
Fruit&Veg zostanie włączona. 

2. Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij przycisk „G” (funkcja Cool Drink). Brzęczyk 
zadzwoni jeden raz, zaświeci się wskaźnik „G” (funkcja Cool Drink), a funkcja Cool Drink 
zostanie włączona. 

3. Gdy ekran wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij przycisk „H” (funkcja Soft Freeze). 
Brzęczyk zadzwoni jeden raz, wskaźnik „H” (funkcja Soft Freeze) podświetli się, a następnie 
funkcja Soft Freeze zostanie włączona. 
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Naciśnij przycisk „Fruit&Veg”, 
podświetli się „Fruit&Veg” 

Naciśnij przycisk „Cool Drink”, 
podświetli się „Cool Drink” 

Naciśnij przycisk „Soft Freeze”, 
podświetli się „Soft Freeze” 

Funkcja Super-Cool 

1. Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij przycisk „D” (wybór Super-Cool). Usłyszysz 
jeden sygnał dźwiękowy, zaświeci się wskaźnik „D” (funkcja Super-Cool), a następnie 
funkcja Super-Cool zostanie włączona. 

2. Gdy zaświeci się wskaźnik „D” (funkcja Super-Cool), naciśnij przycisk „D” (wybór Super-
Cool). Brzęczyk zadzwoni jeden raz, wskaźnik „D” (funkcja Super-Cool) zgaśnie, a funkcja 
Super-Cool zostanie wyłączona. 

3. Po włączeniu funkcji Super-Cool chłodziarka automatycznie ją wyłączy, gdy osiągnięty 
zostanie określony stan. Jeśli chcesz wyjść ręcznie, naciśnij przycisk „D” (wybór Super-
Cool), aby wyłączyć tę funkcję. 

 

 UWAGA 
1. W trybie Super-Cool nie można regulować temperatury chłodziarki. Jeśli przycisk 

„A” (przycisk regulacji temperatury „-”) lub przycisk „B” (przycisk regulacji 
temperatury „+”) zostanie naciśnięty w celu regulacji temperatury chłodziarki, 
rozlegnie się dźwięk wskazujący, że nie można wykonać tej operacji. 

2. W trybie funkcji Super-Cool, jeśli włączona jest funkcja Auto Set lub funkcja Holiday, 
funkcja Super-Cool automatycznie się wyłączy. 

  



Użytkowanie 
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Funkcja Super-Frz 

1. Gdy ekran wyświetlacza jest odblokowany, naciśnij przycisk „D” (Super-Frze) i przytrzymaj 
przez 3 sekundy. Podświetli się wskaźnik „f” (funkcja Super-Freeze), a następnie funkcja 
Super-Freeze zostanie włączona. 

2. Gdy podświetli się wskaźnik „f” (funkcja Super-Freeze), naciśnij przycisk „D” (Super-Frze) 
i przytrzymaj go przez 3 sekundy. Wskaźnik „f” (funkcja Super-Freeze) zgaśnie, a następnie 
funkcja Super-Freeze zostanie wyłączona. 

3. Po włączeniu funkcji Super-Freeze chłodziarka automatycznie ją wyłączy, gdy osiągnięty 
zostanie określony stan. 

 

 UWAGA 
1. W stanie Super-Freeze nie można regulować temperatury zamrażarki. Jeśli przycisk „A” 

(przycisk regulacji temperatury „-”) lub przycisk „B” (przycisk regulacji temperatury „+”) 
zostanie naciśnięty w celu regulacji temperatury zamrażarki, rozlegnie się dźwięk 
wskazujący, że nie można wykonać tej operacji. 

2. W trybie funkcji Super-Frz, jeśli włączona jest funkcja Auto Set lub funkcja Holiday, 
funkcja Super-Frz automatycznie się wyłączy. 

3. Jeśli chcesz zamrozić dużą ilość jedzenia na raz, zaleca się włączenie funkcji Super-
Freeze 24 godziny przed włożeniem jedzenia. 

Funkcja czujnika obecności człowieka 

1. Czujnik obecności człowieka jest domyślnie włączony. Gdy ktoś zbliży się do lodówki, 
ekran i oświetlenie otoczenia automatycznie się włączą. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „C” (czujnik obecności człowieka) przez 3 sekundy. 
Brzęczyk zadzwoni jeden raz, a następnie funkcja czujnika obecności człowieka 
zostanie włączona. 

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „C” (czujnik obecności człowieka) przez 3 sekundy. 
Brzęczyk zadzwoni jeden raz, a następnie funkcja obecności czujnika człowieka 
zostanie wyłączona. 

Funkcja Auto Set 

1. Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij przycisk „E” (Auto Set), wskaźnik „E” 
(Auto Set) podświetli się, a następnie funkcja Auto Set zostanie włączona. 

2. Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij przycisk „E” (Auto Set), wskaźnik „E” 
(Auto Set) zgaśnie, a funkcja Auto Set zostanie wyłączona. 

3. W trybie Auto Set komora chłodziarki jest ustawiona na [5°C], a komora zamrażarki 
na [-18°C]. 

  



 
Użytkowanie 
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 UWAGA 
W trybie Auto Set, jeśli włączona jest funkcja Super-Cool, Super-Freeze lub Holiday, 
funkcja Auto Set automatycznie się wyłączy. 

Funkcja Holiday 

1. Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij i przytrzymaj przycisk „E” (Holiday) 
przez 3 sekundy, zaświeci się wskaźnik „E” (Holiday), a następnie funkcja Holiday 
zostanie włączona. 

2. Po odblokowaniu ekranu wyświetlacza naciśnij i przytrzymaj przycisk „E” (Holiday) 
przez 3 sekundy, wskaźnik „E” (Holiday) zgaśnie, a funkcja Holiday zostanie 
wyłączona. 

3. W trybie Holiday temperatura w komorze lodówki ustawiona jest na [17°C], 
natomiast temperatura w komorze zamrażarki pozostaje niezmieniona. 

 

 UWAGA 
W trybie Holiday, jeśli włączona jest funkcja Super-Cool lub Auto Set, funkcja Holiday 
automatycznie się wyłączy. 

Funkcja alarmu otwarcia drzwi 

1. Jeśli drzwi chłodziarki są zbyt długo otwarte lub nieprawidłowo zamknięte, urządzenie 
wyda sygnał dźwiękowy, aby przypomnieć o konieczności zamknięcia drzwi na czas. 

2. Jeśli drzwi pozostają otwarte zbyt długo lub nie są prawidłowo zamknięte, chłodziarka 
będzie co jakiś czas wydawać sygnał dźwiękowy, aby przypomnieć o konieczności 
prawidłowego zamknięcia drzwi. 
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Funkcja inteligentnego oczyszczania 

Po włączeniu automatyczne oczyszczanie jest domyślnie włączone. Chłodziarka czyści 
się sama. Wyświetlacz pokazuje stan inteligentnego oczyszczania komory chłodziarki. 
Zaświecenie się ikony funkcji inteligentnego oczyszczania oznacza, że funkcja inteligentnego 
oczyszczania komory chłodziarki jest włączona. Zgaśnięcie ikony inteligentnego oczyszczania 
oznacza, że proces inteligentnego oczyszczania komory chłodziarki został zakończony. 

 
Funkcja inteligentnego 
oczyszczania włączona 

Funkcja inteligentnego 
oczyszczania wyłączona 
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System obiegu powietrza 

1. Chłodziarka jest wyposażona w system 
obiegu powietrza, dzięki któremu chłodne 
strumienie powietrza znajdują się na każdym 
poziomie półki. Pomaga to utrzymać jednolitą 
temperaturę, dzięki czemu żywność jest 
dłużej świeża. 

 

Regulowane półki 

1. Wysokość półek można dostosować do 
potrzeb przechowywania. 

2. Aby przenieść półkę, zdejmij ją najpierw, 
podnosząc tylną krawędź ① i wyciągając ją ②. 

3. Aby ponownie zamontować półkę, należy 
nałożyć ją na uchwyty po obu stronach 
i wsunąć maksymalnie do tyłu, aż tylna część 
półki znajdzie się w szczelinach po bokach. 

 

 UWAGA 
Upewnij się, że wszystkie końce półki są wypoziomowane. 

Szuflada My Zone 

1. W tej komorze poziom wilgotności jest niższy niż w komorze lodówki. Szuflada ta nadaje 
się do przechowywania suchych owoców i innych suchych produktów spożywczych 
o niskiej zawartości wody, takich jak masło, tłuszcze i olej czy czekolada. 

Szuflada Humidity Box 

1. W tej komorze poziom wilgotności jest wyższy niż w komorze chłodziarki. Jest sterowany 
automatycznie przez system i pozwala na przechowywanie owoców, warzyw, sałatek itp. 

 UWAGA 

 

1. Nie zdejmuj plastikowych osłon wewnątrz stref. 
2. Utrzymują one odpowiednią wilgotność. 
3. Nie zaleca się przechowywania w szufladzie 

owoców wrażliwych na zimno, takich jak 
ananasy, awokado, banany i grejpfruty. 

Wyposażenie 
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Zdejmowane półki na drzwiach/uchwyt 

na butelki 

1. Półki na drzwiach można zdemontować w celu 
czyszczenia: 

2. Połóż dłonie po obu stronach stojaka, podnieś 
go do góry ① i wyciągnij ②. 

3. W celu ponownego zamontowania półek 
powyższe czynności wykonuje się w odwrotnej 
kolejności. 

 

 

 UWAGA 
Po włączeniu urządzenia osiągnięcie właściwej temperatury może potrwać do 12 godzin. 

Demontaż szuflady z prowadnicami 

Otwórz drzwi chłodziarki maksymalnie, wysuń 
szufladę na zewnątrz, umieść obie ręce po lewej 
i prawej stronie szuflady, unieś klamrę końcowego 
wspornika prowadnicy szuflady do góry, a następnie 
unieś szufladę do góry i wyjmij ją. 

1. Wysuń szufladę poziomo. 

2. Połóż obie ręce odpowiednio na ① klamrze 

wspornika prowadnicy i ② przedniej pokrywie 
szuflady. Naciśnij klamrę do tyłu, jak pokazano na 
rysunku ①, a następnie podnieś szufladę do góry 

(②), aby oddzielić ją od wspornika prowadnicy. 
Podobnie można wyjąć drugą stronę. 

3. Wyjmij szufladę w kierunku ②. 

4. Podczas montażu szuflady należy wyrównać 
i wsunąć szufladę za pomocą tylnego zacisku 
końcowego ③ wspornika prowadnicy. Następnie 

naciśnij dłonią w kierunku ④, aby zamontować 
szufladę. Te same działania można wykonać 
po drugiej stronie. 

Ilustracja ma charakter wyłącznie poglądowy. 
Obowiązuje faktyczna konfiguracja. 

 

 
  

Demontaż szuflady 

Montaż szuflady 
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 Wskazówki dotyczące oszczędzania energii 
 Upewnij się, że urządzenie jest właściwie wentylowane (patrz INSTALACJA). 

 Nie należy instalować urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym lub w pobliżu 
źródeł ciepła (np. pieców, grzejników). 

 Unikaj niepotrzebnie niskiej temperatury w urządzeniu. Zużycie energii zwiększa się 
wraz z ustawieniem niższej temperatury w urządzeniu. 

 Funkcje takie jak POWER- FREEZE zwiększają zużycie energii. 

 Przed włożeniem ciepłej żywności do urządzenia należy poczekać, aż ostygnie. 

 Otwieraj drzwi możliwie rzadko i na krótko. 

 Nie przepełniaj urządzenia, aby nie blokować przepływu powietrza. 

 Unikaj powietrza w opakowaniu z żywnością. 

 Utrzymuj w czystości uszczelki drzwi, aby zapewnić ich prawidłowe zamykanie. 

 Rozmrażaj mrożoną żywność w komorze chłodziarki. 

 Najbardziej energooszczędna konfiguracja wymaga, aby pojemniki i półki były 
umieszczone w urządzeniu jak w stanie fabrycznym, a żywność powinna być 
rozmieszczona w taki sposób, aby nie blokowała wylotu kanału wentylacyjnego. 

Wskazówki dotyczące oszczędzania energii 
  



Pielęgnacja i czyszczenie 
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 OSTRZEŻENIE! 
Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania sieciowego. 

Czyszczenie 

1. Urządzenie należy czyścić, gdy przechowywana jest niewielka ilość żywności lub nie 
ma jej wcale. 
2. Urządzenie powinno być czyszczone co cztery tygodnie, aby zapewnić dobrą 
konserwację i zapobiec nieprzyjemnym zapachom przechowywanej żywności. 

 OSTRZEŻENIE! 
 Nie czyść urządzenia za pomocą twardych szczotek, szczotek drucianych, 

detergentów proszkowych, benzyny, octanu amylu, acetonu i podobnych roztworów 
organicznych, kwasów lub roztworów alkalicznych. Do czyszczenia należy używać 
specjalnego detergentu do chłodziarek, aby uniknąć uszkodzenia. 

 Nie używaj aerozolu ani nie przepłukuj urządzenia podczas czyszczenia. 
 Nie używaj wody lub pary do czyszczenia urządzenia. 
 Nie czyść zimnych szklanych półek gorącą wodą. Nagła zmiana temperatury może 

spowodować pęknięcie szkła. 
 Nie dotykaj wnętrza komory, zwłaszcza mokrymi rękami, ponieważ mogą one 

przymarznąć do jej powierzchni. 
 W przypadku zwiększenia temperatury sprawdzić stan zamrożonych produktów. 

 

 

 Uszczelka drzwi powinna być zawsze utrzymywana 
w czystości. 

 Czyść wnętrze i obudowę urządzenia gąbką zanurzoną 
w ciepłej wodzie i neutralnym detergentem. 

 1. Czyść wnętrze i zewnętrzną część chłodziarki, 
w tym uszczelnienie drzwi, stojak na drzwi, szklane 
półki, pudełka itd., miękkim ręcznikiem lub gąbką 
zanurzoną w ciepłej wodzie (można dodać neutralny 
detergent do ciepłej wody). 

 2. W przypadku rozlania płynu usuń wszystkie zanieczyszczone elementy, 
bezpośrednio spłucz bieżącą wodą, osusz i włóż z powrotem do chłodziarki. 

 3. W przypadku rozlanego kremu (np. śmietany, topniejących lodów), należy wyjąć 
wszystkie zanieczyszczone części, włożyć je na chwilę do ciepłej wody o temperaturze 
ok. 40°C, następnie spłukać bieżącą wodą, osuszyć i włożyć z powrotem do chłodziarki. 

 4. W przypadku, gdy jakaś mała część lub element dostanie się do wnętrza 
chłodziarki (pomiędzy półki lub szuflady), użyj małego miękkiego pędzelka, 
aby go wyciągnąć. Jeśli nie udało się dotrzeć do tego elementu, prosimy o kontakt 
z serwisem Haier 

 Spłucz i wysusz miękką ściereczką. 
 Nie należy myć żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń. 
 Odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym uruchomieniem urządzenia, 

ponieważ częste uruchamianie może uszkodzić sprężarkę. 

Rozmrażanie 

Rozmrażanie komór chłodziarki i zamrażarki przebiega automatycznie; nie jest wymagana 
ręczna obsługa. 
Pielęgnacja i czyszczenie 
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Wymiana lampek LED 

 OSTRZEŻENIE! 
Nie wolno samodzielnie wymieniać lampy LED, może to zrobić tylko producent lub 
autoryzowany serwis. 

Jako źródło światła lampy wykorzystują diody LED, charakteryzujące się niskim zużyciem 
energii i długą żywotnością. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości 
prosimy o kontakt z działem obsługi klienta. Zob. OBSŁUGA KLIENTA. 

Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej G 

Komora Napięcie Klasa efektywności energetycznej 

Chłodziarka 12 V G 

Zamrażarka 12 V G 

Nieużytkowanie przez dłuższy okres 

Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas i nie będzie wykorzystywana 
funkcja Holiday chłodziarki: 

Wyjmij żywność. 

Odłącz przewód zasilający. 

Wyczyść urządzenie jak opisano powyżej. 

Zostaw drzwi otwarte, aby zapobiec tworzeniu się wewnątrz nieprzyjemnych zapachów. 

 UWAGA 
Wyłącz urządzenie tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne. 

Przenoszenie urządzenia 

1. Wyjmij wszystkie produkty spożywcze i odłącz urządzenie od zasilania. 
2. Zabezpiecz taśmą klejącą półki i inne ruchome części w zamrażarce. 
3. Nie przechylaj chłodziarki pod kątem większym niż 45°, aby uniknąć uszkodzenia 

układu chłodniczego. 

 OSTRZEŻENIE! 
 Nie podnoś urządzenia za klamki. 

 Nigdy nie należy ustawiać urządzenia poziomo na ziemi. 

  



Usuwanie usterek 
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Wiele problemów można rozwiązać samodzielnie, bez specjalistycznej wiedzy. W przypadku 
problemów prosimy sprawdzić wszystkie pokazane możliwości i postępować zgodnie 
z poniższymi instrukcjami przed skontaktowaniem się z obsługą posprzedażową. 
Zob. OBSŁUGA KLIENTA. 

 OSTRZEŻENIE! 
 Przed przystąpieniem do konserwacji wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka 

sieciowego. 

 Urządzenie elektryczne powinno być serwisowane tylko przez wykwalifikowanych 
ekspertów, ponieważ niewłaściwe naprawy mogą spowodować znaczne szkody. 

 Jeśli kabel zasilania jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez producenta, 
serwisanta lub inną wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia niebezpieczeństwa. 

 

Problem Potencjalna przyczyna Możliwe rozwiązanie 

Sprężarka nie 
działa. 

• Wtyczka sieciowa nie jest 
podłączona do gniazdka. 

• Urządzenie znajduje się 
w cyklu rozmrażania 

• Podłącz wtyczkę sieciową. 

• Jest to normalne w przypadku 
automatycznego odszraniania 

Urządzenie działa 
często lub przez 
zbyt długi okres 
czasu. 

• Temperatura wewnątrz i na 
zewnątrz urządzenia jest za 
wysoka. 

• Urządzenie było odłączone 
od zasilania przez określony 
czasu. 

• Drzwi urządzenia nie są 
szczelnie zamknięte. 

• Drzwi były za często 
otwierane lub pozostawały 
długo otwarte. 

• Ustawienie temperatury 
w komorze zamrażarki jest 
zbyt niskie. 

• Uszczelki drzwi są 
zabrudzone zużyte, 
pęknięte lub 
niedopasowane. 

• Wymagany przepływ 
powietrza nie jest 
gwarantowany. 

• W tym przypadku to normalne, 
że urządzenie będzie pracować 
dłużej. 

• Całkowite schłodzenie 
urządzenia trwa zazwyczaj 
od 8 do 12 godzin. 

• Zamknij drzwi i upewnij się, 
że urządzenie jest ustawione 
na płaskiej powierzchni i jedzenie 
lub pojemniki nie blokują drzwi. 

• Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
często. 

• Ustaw wyższą temperaturę, 
aż do uzyskania zadowalającej 
temperatury w chłodziarce. 
Temperatura chodziarki 
ustabilizuje się po 24 godzinach. 

• Wyczyść uszczelki drzwi/szuflady 
lub wymień je z pomocą serwisu 
obsługi klienta. 

• Zapewnij odpowiednią 
wentylację. 

Wnętrze chłodziarki 
jest brudne i/lub 
nieprzyjemnie 
pachnie. 

• Wnętrze chłodziarki 
wymaga czyszczenia. 

• W chłodziarce 
przechowywana jest 
żywność o intensywnym 
zapachu. 

• Wyczyść wnętrze chłodziarki. 

• Dokładnie owiń żywność. 

Usuwanie usterek 
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Problem Potencjalna przyczyna Możliwe rozwiązanie 

Wewnątrz 
urządzenia nie 
jest wystarczająco 
zimno. 

• Ustawiona temperatura jest 
za wysoka. 

• Była przechowywana zbyt 
ciepła żywność. 

• W chłodziarce umieszczono 
zbyt dużą ilość żywności. 

• Żywność jest zbyt blisko 
siebie. 

• Drzwi/szuflada urządzenia 
nie są szczelnie zamknięte. 

• Drzwi/szuflady były za często 
otwierane lub pozostawały 
długo otwarte. 

• Ponownie ustaw temperaturę. 

• Zawsze schładzaj żywność przed 
jej włożeniem do urządzenia. 

• Zawsze przechowuj małe ilości 
żywności. 

• Pozostaw przestrzeń między 
produktami spożywczymi, 
umożliwiając przepływ powietrza. 

• Zamknij drzwi/szufladę. 

• Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
często. 

Wnętrze urządzenia 
jest za zimne. 

• Temperatura jest za niska. 

• Funkcja Super-Frz/Super-
Cool jest włączona lub działa 
zbyt długo. 

• Ponownie ustaw temperaturę. 

• Wyłącz funkcję Super-Frz/ 
Super-Cool 

Powstawanie 
wilgoci na 
wewnętrznych 
ściankach komory. 

• Klimat jest zbyt ciepły 
i wilgotny. 

• Drzwi/szuflada urządzenia 
nie są szczelnie zamknięte. 

• Drzwi/szuflady były 
za często otwierane lub 
pozostawały długo otwarte. 

• Pojemniki na żywność lub 
płyny są otwarte. 

• Zwiększ temperaturę. 

• Zamknij drzwi/szufladę. 

• Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
często. 

• Pozostaw gorącą żywność 
do ostygnięcia do temperatury 
pokojowej i przykryj żywność 
oraz płyny. 

Wilgoć gromadzi 
się na zewnętrznej 
powierzchni 
chłodziarki lub 
między drzwiami 
a szufladą. 

• Klimat jest zbyt ciepły 
i wilgotny. 

• Drzwi nie są szczelnie 
zamknięte. Zimne powietrze 
skrapla się wewnątrz 
urządzenia, a ciepłe 
powietrze na zewnątrz. 

• Jest to normalne zjawisko 
w wilgotnym klimacie i zmieni 
się, gdy wilgotność spadnie. 

• Upewnij się, że drzwi/szuflada 
są szczelnie zamknięte. 
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Problem Potencjalna przyczyna Możliwe rozwiązanie 

Nadmierny lód 
i szron w komorze 
zamrażarki. 

• Artykuły spożywcze nie 
zostały odpowiednio 
zapakowane. 

• Drzwi/szuflada urządzenia 
nie są szczelnie zamknięte. 

• Drzwi/szuflady były za często 
otwierane lub pozostawały 
długo otwarte. 

• Uszczelki drzwi/szuflady są 
brudne, zużyte, pęknięte lub 
niedopasowane. 

• Coś wewnątrz uniemożliwia 
prawidłowe zamknięcie 
drzwi/szuflady. 

• Zawsze właściwie pakuj artykuły 
spożywcze. 

• Zamknij drzwi/szufladę. 

• Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
często. 

• Wyczyść uszczelki drzwi lub 
wymień je na nowe. 

• Ponownie umieść półki, półki na 
drzwi lub pojemniki wewnętrzne, 
aby umożliwić zamknięcie 
drzwi/szuflady. 

Boki obudowy 
i listwa drzwiowa 
nagrzewają się. 

 • To normalne. 

Urządzenie wydaje 
dziwne dźwięki. 

• Urządzenie nie znajduje się 
na wypoziomowanym 
podłożu. 

• Urządzenie dotyka jakiegoś 
przedmiotu. 

• Wyreguluj nóżki, aby 
wypoziomować urządzenie. 

• Usuń obiekty znajdujące się 
w pobliżu urządzenia. 

Słychać delikatny 
szum podobny 
do płynącej wody. 

 • To normalne. 

Usłyszysz sygnał 
alarmowy. 

• Drzwi komory chłodziarki 
są otwarte. 

• Zamknij drzwi. 

Usłyszysz słaby 
szum. 

• Układ antykondensacyjny 
działa 

• Zapobiega to kondensacji i jest 
normalne 

Oświetlenie wnętrza 
lub układ chłodzenia 
nie działa. 

• Wtyczka sieciowa nie jest 
podłączona do gniazdka. 

• Zasilanie nie jest w dobrym 
stanie. 

• Lampa LED nie działa. 

• Podłącz wtyczkę sieciową. 

• Sprawdź zasilanie elektryczne 
w pomieszczeniu. Skontaktuj 
się z lokalnym dostawcą energii 
elektrycznej! 

• Wezwij serwis w celu wymiany 
lampki. 
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Problem Potencjalna przyczyna Możliwe rozwiązanie 

Z rynienki dozownika 
wody cieknie lub 
kapie woda. 

• Zbiornik na wodę nie jest 
prawidłowo zainstalowany 

• Rynienka dystrybutora wody 
nie jest mocno przykręcona 
do zbiornika. 

• W rynience dystrybutora wody 
brakuje białego silikonowego 
pierścienia O-ring. 

• Zamontuj ponownie zbiornik 
na wodę w drzwiach chłodziarki, 
upewnij się, że jest on całkowicie 
wciśnięty w drzwi. 

• Rynienka jest mocno 
przykręcona do zbiornika wody. 

• Sprawdź, czy rynienka wody ma 
biały silikonowy pierścień O-ring 
na końcu zbiornika przed jej 
przymocowaniem do zbiornika 
na wodę. 

Aby skontaktować się z pomocą techniczną, odwiedź naszą stronę internetową: 
https://corporate.haier-eu-rope.com/en/ 
W sekcji „Strona internetowa” wybierz markę swojego produktu i kraj. Otworzy się strona 
internetowa, na której znajdziesz numer telefonu i formularz do kontaktu z pomocą 
techniczną. 

Przerwa w zasilaniu 

W przypadku przerwy w dostawie prądu żywność powinna zachować bezpieczną 
temperaturę przez około 5 godzin. Podczas dłuższej przerwy w dostawie prądu, zwłaszcza 
latem, należy stosować się do poniższych wskazówek: 
 Unikaj częstego otwierania drzwi/szuflady. 

 Nie wkładaj do urządzenia dodatkowej żywności podczas przerwy w dostawie prądu. 

 Jeśli przerwa w dostawie prądu została zgłoszona z wyprzedzeniem i trwa dłużej niż 
5 godzin, należy przygotować trochę lodu i umieścić go w pojemniku w górnej części 
komory chłodziarki. 

 Kontrola towaru jest wymagana niezwłocznie po przerwie. 

 Ponieważ temperatura w chłodziarce wzrośnie podczas przerwy w zasilaniu lub innej 
awarii, okres przechowywania i jadalna jakość żywności ulegną skróceniu. Każda 
żywność, która się rozmraża, powinna zostać spożyta lub ugotowana i ponownie 
zamrożona (w stosownych przypadkach) wkrótce po tym, aby zapobiec zagrożeniom 
dla zdrowia. 

Funkcja pamięci podczas przerwy w zasilaniu 

Po przywróceniu zasilania urządzenie kontynuuje ustawienia ustawione przed awarią 
zasilania. 
  

https://corporate.haier-eu-rope.com/en/
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Rozpakowanie 

 OSTRZEŻENIE! 
 Urządzenie jest ciężkie. Prace powinny być wykonywane przez co najmniej dwie osoby. 

 Wszystkie materiały opakowaniowe należy przechowywać poza zasięgiem dzieci 
i utylizować w sposób przyjazny dla środowiska. 

 Wyjmij urządzenie z opakowania. 
 Usuń całe opakowanie. 

Warunki środowiskowe 

Temperatura w pomieszczeniu powinna zawsze wynosić od 10°C do 38°C, ponieważ może 
wpływać na temperaturę wewnątrz urządzenia i zużycie energii. Nie ustawiaj urządzenia 
w pobliżu innych urządzeń bez izolacji emitujących ciepło (piekarniki, chłodziarki). 

Zalecenia dotyczące przestrzeni 

Zalecana przestrzeń przy otwartych drzwiach (rys. 1.2.) 

 

 

 

(Jednostka: mm) HSPR79F19DNGG 

Szerokość 

W1 905 

W2 329 

W3 385.5 

W4 1507 

W5 20 

W 825 

Głębokość 

D1 1158 

D2 1165 

D 707 

Odległość do tylnej 
ściany 

A 100 

Odległość do ścian 
bocznych 

B 100 

Odległość do sufitu C 100 

Całkowita wysokość H 1900 
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Przekrój wentylatora 

Aby zapewnić wystarczającą wentylację urządzenia ze względów bezpieczeństwa, należy 
przestrzegać informacji o wymaganych przekrojach wentylacji. 

 

Ustawianie urządzenia (rys. 4.5.6.)  

Urządzenie powinno być umieszczone 
na płaskiej i stabilnej powierzchni. 

4. Odchyl chłodziarkę lekko do tyłu. 

 

5. Ustaw nóżki na żądanym poziomie. 

Upewnij się, że odległość od ściany po stronie 
zawiasu wynosi co najmniej 100 mm, aby drzwi 
mogły się prawidłowo otworzyć. 

 

6. Stabilność można sprawdzić, popychając 
urządzenie naprzemiennie w linii przekątnych. 
Lekkie kołysanie powinno być takie same 
w obu kierunkach. W przeciwnym razie rama 
może się wykrzywić; w rezultacie może dojść 
do rozszczelnienia drzwi. Niewielki przechył 
do tyłu pomaga przy zamykaniu drzwi. 

 

 UWAGA 
Dotyczy urządzenia wolnostojącego: To urządzenie chłodnicze nie jest przeznaczone 
do zabudowy 

  

maks. 45° 
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Regulowanie drzwi 

Jeśli drzwi nie znajdują się na jednym poziomie, 
tę niezgodność można usunąć, wykonując 
następujące czynności: 

I Korzystanie z regulowanej nóżki 

Obrócić regulowaną nóżkę zgodnie z kierunkiem 
strzałki, aby podnieść lub opuścić nóżkę. 

 

II Korzystanie z przekładek 

 Otwórz górne drzwi i unieś je. 

 Ostrożnie zacisnąć przekładkę (dołączoną 
w torbie na akcesoria) do białego plastikowego 
pierścienia środkowego zawiasu ręcznie lub 
za pomocą narzędzi takich jak szczypce. 
Uważaj, aby nie zarysować ani nie obić drzwi. 

 

 UWAGA 
W przyszłym użytkowaniu chłodziarki może wystąpić zjawisko nierówności drzwi 
w stosunku do wagi przechowywanej żywności. Należy je wyregulować zgodnie 
z powyższymi metodami. 
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Czas oczekiwania 

W zbiorniku sprężarki znajduje się olej 
bezobsługowy. Olej ten może przedostać 
się poprzez zamknięty system rur podczas 
transportu w pozycji przechylonej. Przed 
podłączeniem urządzenia do zasilania trzeba 
odczekać co najmniej 2 godziny, aby olej 
spłynął z powrotem do zbiornika. 

Podłączenie do prądu 

Przed każdym podłączeniem sprawdź, czy: 

 zasilacz, gniazdo i bezpieczniki odpowiadają parametrom podanym na tabliczce 
znamionowej. 

 gniazdko jest uziemione i nie zastosowano rozgałęźnika lub przedłużacza. 

 wtyczka i gniazdko są ściśle zgodne. 

Podłącz wtyczkę do prawidłowo zainstalowanego gniazdka domowego. 

 OSTRZEŻENIE! 
Aby uniknąć ryzyka, uszkodzony przewód zasilający musi być wymieniony przez serwis 
(zob. karta gwarancyjna). 

  

2 h 
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Karta produktu zgodnie z rozporządzeniem UE nr 2019/2016 

Marka Haier 

Nazwa modelu / identyfikator HSPR79F19DNGG 

Kategoria modelu 
Chłodziarko-
zamrażarka 

Klasa efektywności energetycznej D 

Roczne zużycie energii (kWh/rok)(1) 305 

Całkowita pojemność (l) 601 

Pojemność chłodziarki (l) 277 

Pojemność zamrażarki (l) 261 

Switch Zone (l) 63 

Temperatura pozostałych komór >14°C Nie dotyczy 

System bez szronu Tak 

Wydajność zamrażania (kg/24h) 15 

Klasyfikacja klimatyczna (2) SN-N-ST 

Klasa emisji hałasu i emisja hałasu akustycznego 
w powietrzu (db(A) re 1pW) C (37) 

Czas wzrostu temperatury (h) 5 

Rodzaj konstrukcji wolnostojąca 
Dane techniczne 
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Objaśnienie: 
• Tak, wyróżnione 
(1) Na podstawie wyników badania zgodności norm w ciągu 24 godzin. Rzeczywiste 

zużycie zależy od użytkowania i lokalizacji urządzenia. 
(2) Klasa klimatyczna SN: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturze 

otoczenia od +10°C do +32°C 
Klasa klimatyczna N: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturze 
otoczenia od +16°C do +32°C 
Klasa klimatyczna ST: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturze 
otoczenia od +16°C do +38°C 

Dodatkowe dane techniczne 

Napięcie / Częstotliwość 220-240V ~/50Hz 

Natężenie wejściowe (A) 2 

Bezpiecznik główny (A) 16 

Płyn chłodzący R600a 

Wymiary (wys./szer./gł. w mm) 1900 / 905 / 707 
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Polecamy nasz system Obsługi Klienta Haier i stosowanie oryginalnych części 
zamiennych. Jeśli masz problem z urządzeniem, najpierw sprawdź sekcję 
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW. 

Jeżeli nie możesz znaleźć rozwiązania, skontaktuj się 

 z lokalnym sprzedawcą lub 
 naszym Europejskim Centrum Obsługi Klienta (zob. poniżej wymienione numery 

telefonów) lub 
 obszarem serwisu i wsparcia na stronie www.haier.com, gdzie można aktywować 

zgłoszenie 
 serwisowe i znaleźć odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania. 

Zanim skontaktujesz się z naszym działem obsługi, upewnij się, że masz następujące 
dane. 
Informacje można znaleźć na tabliczce znamionowej. 

Model  

Nr seryjny  

Sprawdź także kartę gwarancyjną dostarczoną z produktem. 

Europejskie Centrum Obsługi Klienta 

Kraj* Numer telefonu Koszty 

Haier Italy (IT) 199 100 912  

Haier Spain (ES) 902 509 123  

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 99 • 14 centów/min. telefon 
stacjonarny 

• maks. 42 centów/min. 
telefon komórkowy 

Haier Austria (AT) 0820 001 205 • 14,53 centów/min. telefon 
stacjonarny 

• maks. 20 centów/min. 
wszystkie pozostałe 

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122  

Haier France (FR) 0980 406 409  
Obsługa klienta 
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* Numery innych krajów można znaleźć na stronie www.haier.com 

Haier Europe Trading S.r.l 
Oddział Wielka Brytania 

Westgate House, Westgate, Ealing 
Londyn, W5 1YY 

*Okres gwarancji na urządzenie chłodnicze: 
Minimalna gwarancja wynosi: 2 lata dla krajów UE, 3 lata dla Turcji, 1 rok dla Wielkiej Brytanii, 
1 rok dla Rosji, 3 lata dla Szwecji, 2 lata dla Serbii, 5 lat dla Norwegii, 1 rok dla Maroka, 6 miesięcy 
dla Algierii, w Tunezji nie jest wymagana gwarancja prawna. 

*Okres dla części zamiennych do naprawy urządzenia: 
Termostaty, czujniki temperatury, płytki drukowane i źródła światła są dostępne przez 
okres co najmniej siedem lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu. 
Klamki, zawiasy drzwi, tace i kosze przez okres co najmniej siedem lat, a uszczelki drzwi 
przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu. 

Aby uzyskać więcej informacji o produkcie, odwiedź stronę internetową 
https://eprel.ec.europe.eu/lub zeskanuj kod QR na etykiecie wydajności energetycznej 
dołączonej do urządzenia. 
 

https://eprel.ec.europe.eu/
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